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"Τύχες" του Balzac στο β’ ήμισυ του νεοελληνικού 19ου αιώνα 

Δημήτρης Αγγελάτος 
(Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών)
Μνήμη Αικατερίνης Κουμαριανού 

1.  Το θέμα της ανακοίνωσης 
αποτελεί μέρος συνθετικής θεώρησης των καλλιτεχνικών και λογοτεχνικών παραγόντων που συγκροτούν το δεσπόζοντα στο β’ ήμισυ του νεοελληνικού 19ου αιώνα, αισθητικό κανόνα της αληθοφάνειας, την εννοιολογική υποδομή του οποίου συνθέτουν οι συμπληρωματικές ορίζουσες της πραγματικότητας και του ιδανικού.
 

O
 αισθητικός κανόνας της αληθοφάνειας εκφράζει
 ορισμένη θεωρία έντεχνης αναπαράστασης, βασισμένη σ’ ένα πλέγμα οροθετήσεων αριστοτελικής προέλευσης, συναφών με το ζήτημα της συμπληρωματικής σχέσης μεταξύ έντεχνου προϊόντος και πραγματικότητας
, και
 θεματοποιείται
 από τα τελευταία χρόνια του 18ου και τα πρώτα του 19ου αι., στο ευρύ πλαίσιο των πνευματικών ζητήσεων του Nεοελληνικού Διαφωτισμού.


Σύμφωνα
 με την αντίληψη που θεμελιώνει αισθητικά τον κανόνα της αληθοφάνειας, ο δημιουργός, ανάλογα βέβαια με τις προδιαγραφές και τις ειδολογικές επιλογές του (λογοτεχνικού ή παραλογοτεχνικού χαρακτήρα, σύμφωνα με τη διάκριση του Π. Μουλλά),
 σχηματοποιεί "επί τα βελτίω" την πραγματικότητα, ώστε  διαμέσου αυτής της διαδικασίας να οικοδομήσει την απόδοση του ιδανικού· η σχηματοποίηση αυτή (υποτίθεται ότι) εξασφαλίζει την ισορροπία μεταξύ μορφής και περιεχομένου, "θεραπεύει" την καλλιτεχνική φαντασία από πάσης φύσεως απιθανότητες, εδραιώνει τη λογική συνοχή των μερών  των λογοτεχνικών έργων, θωρακίζει τέλος, πνευματικά και ηθικά τους (νέους κυρίως) αναγνώστες: επιτυγχάνει, μ' άλλα λόγια, τη διορθωτική και εφησυχαστική επέμβαση του τυπικού στην (ατιθάσευτη και επικίνδυνη) παροντικότητα (της ζωντανής πραγματικότητας) και  βέβαια την προσαρμογή της τελευταίας στο αξιακό πρότυπο του πρώτου.

Έτσι,
 ενώ δεν λείπουν ισχυρές πραγματογνωστικές ροπές στη νεοελληνική πεζογραφία από τη δεκαετία κιόλας του 1830 (σε Ρομαντικό ή μη καμβά), το υλικό που αντλείται  από την πραγματικότητα, επιβάλλεται να γίνει αντικείμενο τέτοιας αφηγηματικής επεξεργασίας, ικανής χάρη στη μανιχαϊστική (Καλό-Κακό) στερεοτυπία της πλοκής και των εν πολλοίς μελοδραματικών, ρομαντικής κυρίως κοπής, ηρώων, να οδηγήσει στην υπέρβαση και το μετασχηματισμό της πραγματικότητας, στην κατεύθυνση έτσι του ιδανικού
,  όπως αυτό θεματοποιείται από τη δεκαετία του 1830
 (ορίζεται ήδη το 1835
 από τον Iωάν. Nικολαΐδη Λειβαδιέα: «[…] η μυθιστορία, καθώς η δραματική, τότε μόνον ευαρεστεί εις αυτήν, όταν μεταφέρει  εις τον ιδανικόν κόσμον όσα εις τον φυσικόν απαντώμεν», ό.π., 133) μέχρι και εκείνην του 1890
,
 με τον Παλαμά να θεωρεί το επίτευγμα των διηγημάτων του Ανδρ. Καρκαβίτσα ως συγκερασμό πραγματικότητας και ιδανικού
 και να εντοπίζει κατ’εξοχήν στη Λυγερή την «πλάσιν ιδιαίτερου κόσμου πραγματικού μαζί και ιδεώδους» (ό.π., 176). Πρόκειται για 
μια εξωραϊσμένη και διορθωμένη, έντεχνη σχηματοποίηση
 των δυσάρεστων ή/και επικίνδυνων όψεων της πραγματικότητας με άμεσο στόχο την ανάδειξη όσων υψηλών και ηθικών προτύπων χρειάζεται η νέα λογοτεχνία του εθνικού κέντρου, την ανάδειξη δηλαδή της κατά τον Αλέξ.-Ρίζ. Ραγκαβή συναρμογής «εικονικής ομοιότητος» και «ιδανικής ευγενείας»

 (στην ποίηση), ή του προσφυώς θεματοποιημένου (με άξονα αναφοράς την κωμωδία) το 1871 από τον Άγγ. Bλάχο,
 «ιδανικού της γενικότητος τύπου»
 (ό.π., σ. ι’), με βάση τον «τελικ[όν] σκοπ[όν]» «όλων των ωραίων τεχνών», που δεν είναι άλλος από την «του ιδανικού καλού αισθητικ[ήν] απεικόνισ[ιν]»
 (όπως σημειώνει το 1848 με αφορμή το μυθιστόρημα ο Αλέξ. Διαμαντόπουλος),
 στην υπηρεσία του οποίου μεταξύ πολλών άλλων θα τεθεί π.χ. το 1863 (ακόμα) και ο Εξόριστος του 1831 (1835) του Αλέξ. Σούτσου.

H σε βάθος παρατήρηση 
και ανάλυση της διαμορφούμενης νεοελληνικής κοινωνικής πραγματικότητας, απαιτούσε συγγραφείς με υψηλό δείκτη προσήλωσης σ’αυτήν,
 άρα ικανούς να συγκροτήσουν ιδέες και να τις επεξεργαστούν δημιουργικά· ανάλογες ωστόσο συνθήκες δεν γινόταν να ευδοκιμήσουν στη λογοτεχνική ενδοχώρα της εποχής, όπως εύστοχα σχολιάζεται στην Πανδώρα, το 1856, με αφορμή τη διηγηματογραφία, την οποία το περιοδικό είχε προσπαθήσει χωρίς επιτυχία να προωθήσει και μάλιστα κατ’ αντιδιαστολή προς τις μεταφράσεις γαλλικών μυθιστορημάτων.
 Έτσι,
 η πρωτότυπη διηγηματογραφική παραγωγή υποχωρεί, επειδή λείπει από τους «περί τα γράμματα ασχολουμένους» ο απαιτούμενος «καιρός» 
(«άποροι όντες και εν μέσω απόρου κοινωνίας διατρίβοντες, αναγκάζονται να καταγίνωνται συγχρόνως εις πολλά, εξ ων ουκ ολίγα μικρά και επουσιώδη»)  για «ενδελεχή παρατήρησ[η] και σπουδή των κοινωνικών ηθών και εθίμων», ικανών να στοιχειοθετήσουν  ιδέες, η «συγκεφαλαίωσ[η]» των οποίων σε συνδυασμό με τη «φαντασία» μπορεί να οδηγήσει σε επιτυχείς συναφείς συνθέσεις·
 αυτή την κατάσταση πραγμάτων επιβεβαιώνει μεταξύ άλλων και η μαρτυρία του Αλέξ.-Ρίζ. Ραγκαβή για τον τρόπο συγγραφής διηγημάτων την ίδια περίπου εποχή, βασισμένων όχι ασφαλώς στην «ενδελεχή» παρατήρηση «κοινωνικών ηθών και εθίμων» (ό.π.), αλλά υποχρεωτικά (λόγω των εκδοτικών απαιτήσεων των περιοδικών) σε έτοιμο εικονογραφικό υλικό.
 

Οι σοβαρές επιπτώσεις 
των ελλείψεων αυτών
 (σπουδή και παρατήρηση της κοινωνικής πραγματικότητας· συγκροτημένες διαμέσου αυτής της πραγματικότητας, ιδέες· δημιουργική φαντασία), που θα θεματοποιηθούν 
προγραμματικά το 1883 στο Διαγωνισμό της Εστίας ως απαιτήσεις πλέον για "επιτυχή" διηγήματα («άρτι[α] και αρμονικ[ά] καλλιτεχνήμ[ατα]»), συμποσούμενες στην αρχή της «[ο]λίγ[ης] τέχν[ης]» και «ευφυΐ[ας] ποιητικ[ής]»,
 δεν αφορούσαν ασφαλώς μόνον τη διηγηματογραφία αλλά εν γένει την πεζογραφία της εποχής, όπως θα φανεί παρακάτω.

2. Σε τέτοια συμφραζόμενα
, το έργο συγγραφέα που παρατηρούσε, ανέλυε και ερμήνευε με κριτικό τρόπο τη ροή της κοινωνίας, χωρίς εξωραϊστική και εφησυχαστική απόβλεψη, όπως κατεξοχήν του Balzac, δεν μπορούσε να περάσει 
στη νεοελληνική λογοτεχνική σκηνή του νέου εθνικού κέντρου (και της περιφέρειας)
 -και αυτό αποτελεί την υπόθεση εργασίας μου εδώ- παρά μόνο "συμμορφωμένο" με τον ένα ή τον άλλο τρόπο, με τον κανόνα της αληθοφάνειας, όπως φαίνεται τόσο από μεταφραστικά εγχειρήματα του μπαλζακικού έργου όσο και από τις κρίσεις γι’ αυτό (θα με απασχολήσουν ευθύς παρακάτω)· ό,τι τυχόν (φαίνονταν να) ακολουθεί άλλο δρόμο εκτός εκείνου της δεσπόζουσας  αληθοφάνειας, δεν είχε συνέχεια στη εποχή που εδώ μας ενδιαφέρει, περιορισμένη σε μια σχεδόν πεντηκονταετία μεταξύ 1835 (η πρώτη νεοελληνική μνεία του  Balzac)
 και 1883 (η εμβληματική για τις ορίζουσες της αληθοφάνειας μετάφραση της Ευγενίας Γρανδέ από τον Άγγ. Βλάχο).
 
� Bλ.: Δημ. Aγγελάτος, Πραγματικότης και Iδανικόν. O Άγγελος Bλάχος και ο αισθητικός κανόνας της αληθοφάνειας (1857-1901), Aθήνα, Mεταίχμιο, 2003, 9-15.


� Bλ. σχετικά: Δημ. Aγγελάτος, «Πλησίασ[ις] του φυσικού» και «αριθμητική συμμετρία»: ένα θεωρητικό πλαίσιο για την τέχνη και τη λογοτεχνία στο α’ ήμισυ του 19ου αιώνα» στο: Παντ. Bουτουρή-Γιώργ. Γεωργής (επιμ.), O Eλληνισμός στον 19ο αιώνα. Iδεολογικές και αισθητικές αναζητήσεις [=Πρακτικά Eπιστημονικού Συνεδρίου, (Πανεπιστήμιο Kύπρου, 22-24/11/2002)], Aθήνα, Kαστανιώτης, 2006, 160-206.


� Βλ.: Παν. Μουλλάς, «Λογοτεχνία και παραλογοτεχνία» στο: Παν. Μουλλάς Ο χώρος του εφήμερου. Στοιχεία για την παραλογοτεχνία του 19ου αιώνα, Αθήνα, Σοκόλης, 2007, 63-81.


� Iωάν. Nικολαΐδης Λειβαδιεύς, «Φιλολογικά», εφ. Aθηνά (7/12/1835) στο: Aλέξ. Πολίτης, «Kορίννα, ή περί πεζογραφίας λόγος. Aθήνα, 1835. Σχολιάζοντας στις εφημερίδες τη μετάφραση του E. A. Σίμου», περ. Mνήμων 23 [=Εόρτιος τριακονταετίας] (2001) 130-134.


� Για μια συνοπτική θεώρηση αυτών των θεματοποιήσεων στην υπηρεσία ασφαλώς της δεσπόζουσας της αληθοφάνειας, βλ.: Δημ. Αγγελάτος, «Η πεζογραφία στα Επτάνησα και το αθηναϊκό κέντρο στο 19ο αιώνα: οι συγκλίσεις» [Ανακοίνωση στο Θ' Πανιόνιο Συνέδριο (Παξοί, 26-30/5/2010)· υπό δημοσίευση στα Πρακτικά].


� Βλ.: «Ο κ. Καρκαβίτσας είναι εν ταυτώ πραγματιστής και ιδανιστής. Πραγματιστής, διότι παραλαμβάνει το υλικόν του από το ακένωτον μεταλλείον της γύρω του λαλούσης φύσεως, των ηθών, των εθίμων, των παραδόσεων, των προλήψεων, των χαρακτήρων του ελληνικού λαού[…]. Αλλά συγχρόνως και εις ίσην δόσιν ο συγγραφεύς των «Διηγημάτων» είναι και ιδανιστής[…] διότι συχνά πυκνά οι ήρωες αυτού[…] και απλοποιούνται και μεγαλύνονται και καθολικεύονται, και εμφανίζονται τελειότεροι, ή όσον είναι δυνατόν να τους συναντήσης εν τω βίω, και διαχύνουν την εξοχήν και την ακρότητα εξ ων αποτελείται το υψηλόν. Ιδανιστής, διότι στρέφεται προς το ποιητικό παρελθόν, διότι εξωραΐζει το παρόν»: K. Παλαμάς, «Bιβλία και συγγραφείς. A. Kαρκαβίτσα, «Διηγήματα». A’ H ποίησις B’ H γλώσσα» (1893) στο: Κ. Παλαμά  Άπαντα, τ.Β', Aθήνα, Γκοβόστης-Mπίρης [1962], 163-174· το παράθεμα: 166-167.


� «Έκθεσις του Ποιητικού Διαγωνισμού του 1854», περ. Πανδώρα 5 (1854-1855) 31.


� Άγγ.  Bλάχος, «Πρόλογος» στο: Αγγ. Βλάχου Kωμωδίαι. H κόρη του παντοπώλου-Γαμβρού πολιορκία-Γάμος ένεκα βροχής-O Λοχαγός της Eθνοφυλακής-H εορτή της μάμμης-Προς το θεαθήναι-H σύζυγος του Λουλουδάκη, Aθήνα, εκδ.: Aγγ. Kανδριώτης-Z. Γρυπάρης, 1871,  γ’-ιστ’.


� Αλέξ. Διαμαντόπουλος, «Περί του ορισμού της μυθιστορίας (Roman)», περ. Aποθήκη Ωφελίμων και Tερπνών Γνώσεων 2 (1848) τχ. 17 (Nοέμβρ. 1848) 243-246· το παράθεμα: 243.


� Το μυθιστόρημα του Αλέξ. Σούτσου δεν είναι «εκ των πραγματογραφικών (romans réalistes), αλλ’ εκ των υψηλών και ιδανικών, όπου ο συγγραφεύς οφείλει να παραστήση πρόσωπά τινα ομοιάζοντα όχι προς ό,τι είνε, αλλά προς ό,τι έπρεπε να ήνε ο άνθρωπος, και να ελκύση ούτω προς αυτά και προς την εν αυτοίς ενσαρκουμένην ιδανικήν τελειότητα τον θαυμασμόν και την αγάπην του αναγνώστου[…]»: Κ. Δ. Σούτσος, «Περί των συγχρόνων της Eλλάδος ποιητών και συγγραφέων. Aλέξανδρος Σούτσος», περ. Xρυσσαλίς 1 (1863) τχ.7 (1/4/1863) 199.


� Βλ.: «Άρθρα της καθόλου φιλολογίας δεν δημοσιεύονται όσα έδει. Πας αριθμός  περιέχει μέρος μυθιστορήματος, πάντοτε σχεδόν εκ του γαλλικού μεθερμηνευομένου. Πολλάκις επεζητήσαμεν διηγήματα πρωτότυπα και εγχώρια, επειδή πολύ ήθελον ενδιαφέρει ημάς να ίδωμεν γνησίας εικόνας του κατ’οίκον Eλληνικού βίου, γεγραμμένας υπ’αυτών των Eλλήνων, αλλ’ απετύχομεν[…]»: «Kρίσις περί Πανδώρας», περ. Πανδώρα 6 (1855-1856) τχ.144 (15/3/1856) 624. 


� Βλ.: «[…]η σύνταξις αυτών <των διηγημάτων>, έργον κυρίως ούσα της φαντασίας και συγκεφαλαίωσις των ιδεών όσας γεννά η ενδελεχής παρατήρησις και σπουδή των κοινωνικών ηθών και εθίμων, απαιτεί καιρόν ούτινος στερούνται ως επί το πολύ οι περί τα γράμματα ασχολούμενοι εν Eλλάδι»: ό.π.


� «Και δια της «Πανδώρας» δε ως και δια της «Ευτέρπης» εδημοσίευσα διάφορα διηγήματα, ων τινα τοιαύτην  είχον την αρχήν. Εκλέγων εκ διαφόρων ξυλογραφημάτων ά μας επέμποντο εκ Παρισίων συνεδύαζον αυτά κατά το δυνατόν και προσεπάθουν να εφεύρω μύθον και να συντάξω κείμενον εις αυτά εφαρμοζόμενον, ώστε ειργαζόμην εντελώς αντιστρόφως των ζωγράφων, οίτινε συνθέτουσιν συμπλέγματα κατά δεδομένον κείμενον: Αλέξ.-Ρίζ. Ραγκαβής, Απομνημονεύματα,  τ.Β', Αθήνα, εκδ.: Γεώργιος Κασδόνης, 1895, 168-169. 


� Βλ.: «Tινά των υποβληθέντων διηγημάτων εισίν αληθώς αποφώλια· όμως ου μόνον τα κρείσσονα και δοκιμώτερα, αλλά και ταύτα τα πάσης εστερημένα αξίας, μαρτυρούσιν αριδήλως οπόσος πλούτος υποθέσεων εκλεκτών υπολανθάνει εν τη πατρίω ιστορία και τω εθνικώ βίω, οπόσην ζωήν και πλαστικήν δύναμιν ενέχει η γλώσσα του λαού. Oλίγη δ’απαιτείται τέχνη και ευφυΐα ποιητική, όπως τα τοιαύτα θέματα διαπλασσόμενα καταλλήλως, αποτελέσωσιν άρτιον και αρμονικόν καλλιτέχνημα»:  «Tης Eπιτροπής των Kριτών Έκθεσις περί του Διαγωνισμού της Eστίας προς συγγραφήν εθνικού μυθιστορήματος», Παράρτημα της Eστίας (4/12/1883) στο: Γιάν. Παπακώστας, Tο περιοδικό Eστία (1876-1895) και το διήγημα, Aθήνα, Eκπαιδευτήρια Kωστέα-Γείτονα, 1982, 184. Για το ζήτημα, βλ. αναλυτικά: Δημ. Αγγελάτος, «Εντός και εκτός της αληθοφάνειας. Η θεωρία και η κριτική του διηγήματος στο β’ ήμισυ του 19ου αιώνα» στο: Ελένη Πολίτου-Μαρμαρινού –Σοφία Ντενίση (επιμ.), Το διήγημα στην ελληνική και στις ξένες λογοτεχνίες. Θεωρία-Γραφή-Πρόσληψη, Αθήνα, Gutenberg, 2009, 29-43.


� Για το συντονισμό της πεζογραφίας της περιφέρειας με τη την αληθοφάνεια ως δεσπόζουσα των αισθητικών και λογοτεχνικών απαιτήσεων της Αθήνας, βλ.: Δημ. Αγγελάτος, «Η πεζογραφία στα Επτάνησα και το αθηναϊκό κέντρο στο 19ο αιώνα: οι συγκλίσεις». 


� Βλ. τη σχετική επισήμανση: Αλέξ. Πολίτης, «Κορίννα, ή περί πεζογραφίας λόγος. Αθήνα, 1835. Σχολιάζοντας στις εφημερίδες τη μετάφραση του Ε.Α. Σίμου», 144.


� Βλ.: «Eυγενία Γρανδέ. (Mυθιστορία Oνωρίου Bαλζάκ. Mετάφρ. Aγγέλου Bλάχου)», περ. Εστία 15 (Iαν.-Iούν. 1883) τχ. 366-379 (2/1-3/4/1883) 2-7 κ.εξ. μέχρι 209-213 αντίστοιχα.
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